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1. 2.

INTRODUCTION
Unlock the fresh ground flavor of roasted coffee beans with your new  
Mr. Coffee® Simple Grind Blade Coffee Grinder. Offering 14 Cup capacity 
and stainless steel blades, the new Mr. Coffee blade grinder provides classic 
functionality that keeps grinding coffee simple and easy. Your new grinder is 
also perfect for grinding herbs and spices! 

IMPORTANT SAFEGUARDS 
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be 
followed to reduce the risk of fire, electric shock, and/or injury to persons 
including the following: 
1. Read all instructions before using this product.
2. To protect against electric shock, do not place or immerse cord, plugs, or 

appliance in water or other liquid.
3. This appliance is not intended for use by children or by persons with 

reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge. Close supervision is necessary when any appliance is 
used near children. Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance. Keep the appliance and its cord out of reach 
of children.

4. Turn the appliance OFF, then unplug from outlet when not in use, before 
putting on or taking off parts and before cleaning. Allow to cool before 
putting on or taking off parts, and before cleaning. To unplug, grasp the 
plug and pull from the outlet. Never pull from the power cord.

5. Flashing light indicates ready to operate (models with stand-by mode). 
Avoid any contact with blades or moveable parts. Keep fingers out of 
discharge opening (if provided).

6. Do not remove lid or container(s) until blade or any moving parts have 
stopped.

7. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the 
appliance malfunctions, or has been damaged in any manner. Do not 
attempt to replace or splice a damaged cord. Return appliance to the 
manufacturer (see warranty) for examination, repair or adjustment.

8. For appliances with markings on plug blade: This appliance has important 
markings on the plug blade. The attachment plug or entire cordset (if 
plug is molded onto cord) is not suitable for replacement. If damaged, the 
appliance shall be replaced.

9. The use of accessory attachments not recommended or sold by the 
appliance manufacturer may cause fire, electric shock or injury.

10. Do not use outdoors or for commercial purposes.
11. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces, 

including the stove.
12. Check hopper for presence of foreign objects before using.
13. Do not use appliance for other than intended use. Misuse can cause 

injuries. Always use appliance on a dry, stable, level surface.
14. Do not operate this appliance when empty or without the lid.
15. Do not use hopper for food storage.
16. Do not operate continuously for more than 4 batches. Allow to cool for 10 

minutes every 4 batches.
17. Do not attempt to chop ice.
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3. 4.

18. Do not fill past the MAX fill line. If MAX fill line is not provided, do not spill 
over the grinding bowl.

SAVE THESE INSTRUCTIONS 
HOUSEHOLD USE ONLY

POWER CORD INSTRUCTIONS 
A short power supply cord (or detachable power-supply cord) may be 
provided to reduce risks resulting from becoming entangled in or tripping 
over a longer cord. Longer detachable power-supply cords or extension 
cords are available and may be used if care is exercised in their use. If a long 
detachable power-supply cord or extension cord is used: 
a. The marked electrical rating of the detachable power-supply cord or 

extension cord should be at least as great as the electrical rating of the 
appliance;

b. If the appliance is of the grounded type, the extension cord should be a 
grounding type 3-wire cord; and

c. The longer cord should be arranged so that it will not drape over the 
counter top or table where it can be pulled on by children or tripped over 
unintentionally. Do not pull, twist or otherwise abuse the power cord.

Do not pull, twist or otherwise abuse the power cord.

NORTH AMERICAN MODELS WITH POLARIZED 
PLUGS: 

POLARIZED PLUG
This appliance has a polarized plug, (one blade is 
wider than the other). As a safety feature to reduce 
the risk of electrical shock, this plug is intended to fit 

in a polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully in the outlet, 
reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified electrician. Do not 
attempt to defeat this safety feature or modify the plug in any way. If the 
plug fits loosely into the AC outlet or if the AC outlet feels warm do not use 
that outlet.

PARTS DIAGRAM

1. Transparent Lid
2. Stainless Steel Grinding 

Bowl
3. Lid-Activated Safety 

Switch

4. ON/OFF Button
5. Cord Storage
6. Cleaning Brush
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BEFORE USING YOUR COFFEE GRINDER
CLEANING
1. Do not plug in coffee grinder.
2. Remove the coffee grinder lid by twisting to the unlock position and wash 

in warm soapy water. The lid is top-rack dishwasher-safe.
 NOTE: Do not place this coffee grinder in water. Do not immerse the 

blades or motor base in water.
3. Be sure to clean your coffee grinder completely after each use.
 NOTE: Do not try to oil or sharpen the blades. The blades are permanently 

lubricated and never need sharpening.

HOW TO USE YOUR COFFEE GRINDER
Before you plug in your coffee grinder, wipe the stainless steel grinding bowl, 
blades and transparent with a lint free cloth. 
1. Twist and remove the transparent lid.
2.  Fill the grinding bowl with coffee beans according to the following chart:

COFFEE MEASUREMENT CHART
BEAN QUANTITY =GROUND COFFEE =CUPS OF COFFEE

Tablespoons/coffee scoops In tablespoons 5 oz. cups

3 tbsp. 1 1/2 scoops 3 tbls. 2 cups

5 tbsp. 2 1/2 scoops 5 tbls. 4 cups

6 tbsp. 3 scoops 6 tbls. 6 cups

8 tbsp. 4 scoops 8 tbls. 8 cups

10 tbsp. 5 scoops 10 tbls. 10 cups

12 tbsp. 6 scoops 12 tbls. 12 cups

14 tbsp. 7 scoops 14 tbls. 14 cups

1. Twist and lock the lid into place. Be sure that the white arrow on the lid is 
in line with the lock symbol in order to operate this unit.

2. Plug in unit.
3.  Press and hold the ON/OFF button (Figure 1) and follow the below grind 

time chart:

 Time (seconds)

Cups Coarse Medium Fine

4 8 11 14

6 10 12 16

8 11 13 16

10 11.5 15 18

12 12 16.5 20

14 13 18 22

 NOTE: Vary the grinding time to suit your taste. Fineness of grounds may 
vary depending on the type of beans you use. 

4.  When desired grind has been obtained, release the ON/OFF button and 
wait 10 seconds for blades to stop.

 WARNING: Do not remove the lid until blades have come to a stop.
5.  Unplug the unit. With one hand securing the lid, turn the coffee grinder 

upside down and tap lightly.
6.  Carefully remove the lid and transfer the grounds to your desired 

container or coffeemaker filter. Use the included brush to get any grinds 
still left in the grinder.

7.  Enjoy!

Figure 1
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GRINDING TIPS
1. Your coffee grinder needs to cool off after each 60 seconds of use. This 

cooling off period protects your ground coffee from becoming overheated 
before it’s brewed.

2. Coffee grounds left in your coffee grinder can become stale and affect the 
flavor of freshly ground coffee. Avoid this by removing any leftover coffee 
grounds from the grinding bowl. 

3. Don’t grind the coffee too fine. Paper coffee filters can clog and cause the 
water and grounds to overflow. 

4. Vary the grinding time to suit your taste. Fineness of grounds may vary 
depending on the type of beans you use. 

5. Some hard herbs and spices such as whole nutmegs may not work well 
with a coffee grinder.

CLEANING
1. Unplug your blade grinder.
 CAUTION: Do not place this coffee grinder in water. Do not immerse the 

blades or motor base in water.
2. Remove the coffee grinder lid by twisting to the unlock position and wash 

in warm soapy water. The lid is top-rack dishwasher-safe.
3. Use a clean cloth or paper towel to remove any remaining grounds from 

the grinding bowl.
4. Be sure to clean your coffee grinder completely after each use.
 NOTE: Do not try to oil or sharpen the blades. The blades are permanently 

lubricated and never need sharpening.

USER MAINTENANCE
This appliance has no user serviceable parts. Any servicing beyond that 
described in the Cleaning Section should be performed by an Authorized 
Service Representative only. See warranty available online.
Do you still have questions? You can call us toll-free at the Mr. Coffee® 
Consumer Service Department, 1-800-MR COFFEE (1-800-672-6333) or you 
can visit us at www.mrcoffee.com.

WARRANTY INFORMATION
1-YEAR LIMITED WARRANTY

Sunbeam Products, Inc, (“Sunbeam”) warrants that for a period of one year 
from the date of purchase, this product will be free from defects in material 
and workmanship. Sunbeam, at its option, will repair or replace this product 
or any component of the product found to be defective during the warranty 
period.
Replacement will be made with a new or remanufactured product or 
component. If the product is no longer available, replacement may be made 
with a similar product of equal or greater value. This is your exclusive warranty 
from Sunbeam.
This warranty is valid for the original retail purchaser from the date of initial 
retail purchase and is not transferable. Keep the original sales receipt. Proof 
of purchase is required to obtain warranty performance. Sunbeam dealers, 
service centers, or retail stores selling Sunbeam products do not have the right 
to alter, modify or any way change the terms and conditions of this warranty.
This warranty does not cover normal wear of parts or damage resulting from 
any of the following: negligent use or misuse of the product, use on improper 
voltage or current, use contrary to the operating instructions, disassembly, 
repair or alteration by anyone other than Sunbeam or an authorized Sunbeam 
service center. Further, the warranty does not cover: Acts of God, such as fire, 
flood, hurricanes and tornadoes.
What are the Limits on Sunbeam’s Liability?
Sunbeam shall not be liable for any incidental or consequential damages 
caused by the breach of any express, implied or statutory warranty or 
condition.
Except to the extent prohibited by applicable law, any implied warranty or 
condition of merchantability or fitness for a particular purpose is limited in 
duration to the duration of the above warranty.
Sunbeam disclaims all other warranties, or conditions or representations, 
express, implied, statutory or otherwise.
Sunbeam shall not be liable for any damages of any kind resulting from the 
purchase, use or misuse of, or inability to use the product including incidental, 
special, consequential or similar damages or loss of profits, or for damages 
arising from any tort, including negligence or gross negligence, or fault 
committed by Sunbeam, its agents or employees or for any breach of contract, 
fundamental or otherwise, or for any claim brought against purchaser by any 
other party.
Some states or jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of 
incidental or consequential damages or limitations on how long an implied 
warranty lasts, so the above limitations or exclusions may not apply to you.
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other 
rights that vary from state to state or jurisdiction to jurisdiction.
How to Obtain Warranty Service
In the U.S.A.
If you have any question regarding this warranty or would like to obtain 
warranty service, please call 1-800-672-6333 and a convenient service center 
address will be provided to you.
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INTRODUCCIÓN
Libere el sabor fresco de los granos de café tostados con su nuevo Molinillo 
de Café de Molido Sencillo Mr. Coffee®. Ofreciendo 14 tazas de capacidad y 
cuchillas de acero inoxidable, el nuevo molinillo de café con cuchillas de  
Mr. Coffee proporciona funcionamiento clásico que se mantiene moliendo 
café de manera sencilla y fácil. Su nuevo molinillo de café ¡también es ideal 
para moler hierbas y especias!

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Cuando se utilizan aparatos eléctricos, siempre se deben seguir precauciones 
básicas de seguridad para reducir el riesgo de incendios, descargas eléctricas 
y/o lesiones personales, incluyendo las siguientes:
1. Lea todas las instrucciones antes de utilizar este producto.
2.  A fin de protegerse contra una descarga eléctrica, no coloque ni sumerja 

el cable, los enchufes o el aparato en agua o en otros líquidos.
3.  Este aparato no debe ser utilizado por los niños ni por personas con su 

capacidad física, sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia 
o conocimiento. Todo aparato utilizado cerca de los niños, requiere la 
supervisión cercana de un adulto. Los niños deben ser supervisados para 
asegurar que no jueguen con el aparato. Mantenga el aparato y su cable 
fuera del alcance de los niños.

4.  Apague el aparato (OFF), luego desenchúfelo del tomacorriente cuando no 
esté en uso, antes de instalarle o retirarle piezas y antes de limpiarlo. Permita 
que el aparato se enfríe antes instalarle o retirarle piezas y antes de limpiarlo. 
Para desenchufar, sujete firmemente el enchufe y tire del mismo para 
retirarlo del tomacorriente. Nunca tire el cable para desconectar el aparato.

5.  Una luz parpadeante indica que el aparato está listo para utilizarse (en 
los modelos diseñados con el modo de espera). Evite el contacto con la 
cuchilla o piezas móviles. Mantenga los dedos alejados de la apertura de 
descarga (si se proporciona).

6.  No retire la tapa ni los recipiente(s) hasta que la cuchilla o cualquier pieza 
móvil se detenga.

7.  No opere ningún aparato con un cable o enchufe dañado o después de 
presentar un fallo en su funcionamiento o si se ha dañado de manera 
alguna. No intente reemplazar o cortar un cable dañado. Devuelva el 
aparato al fabricante (ver la garantía) para su revisión, reparación o ajuste. 

8.  Para aparatos con marcas en el contacto del enchufe: Este aparato tiene 
marcas importantes en el contacto del enchufe. Ni el enchufe del accesorio 
ni el cable (si el enchufe está moldeado en el cable) debe ser reemplazado. 
Si alguno de los dos se dañara, se debe reemplazar el aparato.

9.  El uso de accesorios no recomendados ni vendidos por el fabricante del 
producto podría ocasionar incendio, descarga eléctrica o lesión personal.

10. No utilice el aparato al aire libre ni para fines comerciales.
11. No permita que el cable cuelgue del borde de la mesa o del mostrador ni 

que entre en contacto con superficies calientes, incluyendo la estufa.
12. Revise la tolva antes de usarla por si hay objetos extraños.
13. No utilice el aparato para otro fin que no sea para el que ha sido diseñado. 

El uso incorrecto puede ocasionar lesiones. Siempre utilice el aparato 
sobre una superficie nivelada, seca y estable.

14. No utilice este aparato cuando esté vacío o sin la tapa.
15. No utilice la tolva para guardar alimentos.
16. No utilice continuamente por más de 4 tandas. Permita que se enfríe por 

10 minutos en cada tanda.
17. No intente picar hielo.
18. No lo llene pasado de la línea de llenado MAX. Si la línea de llenado MAX 

no es proporcionada, evite  derrames sobre el recipiente de molido.
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CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES  
SOLO PARA USO DOMÉSTICO

INSTRUCCIONES PARA EL CABLE DE 
ALIMENTACIÓN: 

Un cable de alimentación corto (o cable de alimentación separable) puede 
ser provisto para reducir los riesgos de enredarse o tropezar con un cable 
más largo. Existen cables de alimentación separables más largos o cables 
de extensión disponibles y estos pueden ser utilizados si se toma el cuidado 
debido en su uso. Si se utiliza un cable de alimentación separable o cable de 
extensión: 
a. La clasificación eléctrica marcada del cable de alimentación separable 

o cable de extensión debe ser, como mínimo, igual a la clasificación 
eléctrica del aparato;

b. Si el aparato es del tipo de conexión a tierra, el cable de extensión debe 
ser un cable de tres alambres de conexión a tierra; y

c. El cable más largo debe ser acomodado de manera que no cuelgue del 
mostrador o de la mesa para evitar que un niño tire del mismo o que 
alguien se tropiece sin darse cuenta. No tire, retuerza ni maltrate el cable 
de alimentación.

ENCHUFE POLARIZADO
Este aparato tiene un enchufe polarizado (un contacto 
es más ancho que el otro). Como una característica de 
seguridad para reducir el riesgo de descarga eléctrica, 

este enchufe está diseñado para entrar en un tomacorriente polarizado sólo 
de una manera. Si el enchufe no entra completamente en el tomacorriente, 
invierta el enchufe. Si aún no entra, consulte a un electricista calificado. No 
intente ignorar esta característica de seguridad ni modificar el enchufe de 
manera alguna. Si el enchufe entra holgadamente en el tomacorriente de 
corriente alterna o si el tomacorriente de corriente alterna se siente caliente, 
no utilice ese tomacorriente.  

MODELOS NORTEAMERICANOS CON 
ENCHUFES POLARIZADOS: 

DIAGRAMA DE LAS PIEZAS 

1.  Tapa transparente
2.  Recipiente para moler de 

acero inoxidable
3.  Interruptor de seguridad 

activado con la tapa

4.  Botón de encendido/
apagado (ON/OFF)

5.  Almacenamiento del cable
6.  Cepillo de limpieza

4

5

1

6

2

3
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ANTES DE UTILIZAR SU MOLINILLO DE CAFÉ
LIMPIEZA
1. No enchufe el molinillo de café.
2. Retire la tapa del molinillo de café, girándola hasta la posición de abierto 

y lave con agua caliente jabonosa. La tapa es apta para lavarse en el 
lavaplatos, rejilla superior.

 NOTA: No coloque el molinillo de café dentro del agua. No sumerja las 
cuchillas ni la base del motor en agua.

3. Be sure to clean your coffee grinder completely after each use.
 NOTA: No intente engrasar ni afilar las cuchillas. Las cuchillas están 

lubricadas permanentemente y nunca necesitan ser afiladas.

CÓMO UTILIZAR SU MOLINILLO DE CAFÉ
Antes de enchufar su molinillo de café, limpie el recipiente de acero 
inoxidable, las cuchillas y la tapa transparente con un paño libre de pelusas.
1. Gire y retire la tapa transparente. 
2.  Llene el recipiente de moler con granos de café de acuerdo a la siguiente 

tabla: 

TABLA DE MEDIDAS DE CAFÉ
CANTIDAD DE GRANOS = CAFÉ MOLIDO = TAZAS DE CAFÉ

Cucharadas/Cucharas medidoras 
de café

En cucharadas Tazas de 5 onzas

3 cdas. 1 1/2 cucharas medidoras 3 cdas. 2 tazas

5 cdas. 2 1/2 cucharas medidoras 5 cdas. 4 tazas

6 cdas. 3 cucharas medidoras 6 cdas. 6 tazas

8 cdas. 4 cucharas medidoras 8 cdas. 8 tazas

10 cdas. 10 cucharas medidoras 10 cdas. 10 tazas

12 cdas. 12 cucharas medidoras 12 cdas. 12 tazas

14 cdas. 14 cucharas medidoras 14 cdas. 14 tazas

1. Gire y cierre la tapa en su lugar. Para utilizar la unidad, asegúrese de que la 
flecha blanca, situada en la tapa, esté alineada con el símbolo de cierre. 

2. Enchufe la unidad.
3.  Presione y sostenga el botón de encendido/apagado (ON/OFF) (Figura 1) 

y siga la tabla de tiempo de molido a continuación: 

 Tiempo (segundos)

Tazas Grueso Medio Fino

4 8 11 14

6 10 12 16

8 11 13 16

10 11.5 15 18

12 12 16.5 20

14 13 18 22

 NOTA: Varíe el tiempo de molido según su gusto. La finura de los granos 
puede variar dependiendo del tipo de grano que utilice.

4.  Cuando obtenga el tipo de molido deseado, suelte el botón de 
encendido/apagado y espere 10 segundos para que las cuchillas se 
detengan. 

 ADVERTENCIA: No retire la tapa hasta que las cuchillas se detengan por 
completo. 

5.  Desenchufe la unidad. Con una mano, asegurando la tapa, voltee el 
molinillo de café y golpee ligeramente. 

6.  Retire la tapa con cuidado y eche el café molido en su recipiente deseado 
o filtro para cafetera. Utilice el cepillo incluido para limpiar cualquier 
grano molido que haya quedado en el molinillo. 

7.  ¡Disfrútelo! 

Figura 1
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CONSEJOS PARA MOLER
1.  Su molinillo de café necesita enfriarse después de cada 60 segundos 

de uso. Este período de enfriamiento protege su café molido de 
sobrecalentamiento antes de que se prepare.

2.  Los granos de café molidos dejados en su molinillo de café pueden 
volverse rancio y afectar el sabor de café molido fresco. Evite esto, 
asegurándose de no dejar ningún grano molido sobrante en el recipiente 
de moler.

3.  No muela demasiado fino el café. Los filtros de café de papel pueden 
atascarse y ocasionar que el agua y los granos se desborden.

4.  Varíe el tiempo de molido según su gusto y el tipo de granos que muele. 
La finura de los granos puede variar dependiendo del tipo de grano que 
utilice.

5.  Algunas hierbas y especias duras, como las nueces moscadas enteras, 
pueden no funcionar bien con un molinillo de café.

LIMPIEZA
1. Desenchufe su molinillo de café.
 PRECAUCIÓN: No coloque el molinillo de café dentro del agua. No 

sumerja las cuchillas ni la base del motor en agua.
2.  Retire la tapa del molinillo de café girándola hasta la posición de abierto 

y lave con agua caliente y agua caliente jabonosa. La tapa es apta para 
lavarse en el lavaplatos, rejilla superior.

3.  Utilice un paño limpio o una toalla de papel para limpiar el resto de los 
granos molidos que hayan quedado en el recipiente de moler.

4.  Asegúrese de limpiar su molinillo de café completamente después de 
cada uso.

 NOTA: No intente engrasar ni afilar las cuchillas. Las cuchillas están 
lubricadas permanentemente y nunca necesitan ser afiladas. 

MANTENIMIENTO POR EL USUARIO
Este aparato no contiene partes que deba ser reparadas por el usuario. 
Cualquier servicio de mantenimiento que no esté descrito en la sección de 
Limpieza deberá ser realizado solamente por un representante de servicio 
autorizado. Consulte la garantía disponible en línea.
¿Aún tiene preguntas? Nos puede llamar gratis al Departamento de Servicio al 
Consumidor, 1-800-MR COFFEE (1-800-672-6333) o visítenos en  
www.mrcoffee.com. 

INFORMACIÓN DE GARANTĹA
GARANTÍA LIMITADA DE 1 AÑO

Sunbeam Products, Inc. (en forma conjunta, “Sunbeam”), garantiza que por 
un período de un año a partir de la fecha de compra, este producto estará 
libre de defectos de materiales y mano de obra. Sunbeam, a su elección, 
reparará o reemplazará este producto o cualquier componente del mismo que 
presente defectos durante el período de garantía. El reemplazo se realizará 
por un producto o componente nuevo o reparado. Si el producto ya no 
estuviera disponible, se lo reemplazará por un producto similar de valor igual 
o superior. Esta es su garantía exclusiva de Sunbeam.
Esta garantía es válida para el comprador minorista original a partir de la 
fecha de compra inicial y la misma no es transferible. Conserve el recibo de 
compra original. Para solicitar servicio en garantía se requiere presentar un 
recibo de compra. Los agentes y centros de servicio de Sunbeam o las tiendas 
minoristas que venden productos de Sunbeam no tienen derecho a alterar, 
modificar ni cambiar de ninguna manera los términos y las condiciones de 
esta garantía. 
Esta garantía no cubre el desgaste normal de las piezas ni los daños que se 
produzcan como resultado de lo siguiente: uso negligente o mal uso del 
producto, uso de voltaje incorrecto o corriente inapropiada, uso contrario 
a las instrucciones de operación, desensamble, reparación o alteración por 
parte de un tercero ajeno a Sunbeam o a un Centro de Servicio autorizado 
por Sunbeam. Asimismo, la garantía no cubre: actos fortuitos tales como 
incendios, inundaciones, huracanes y tornados.
¿Cuáles son los límites de responsabilidad de Sunbeam?
Sunbeam no será responsable de daños incidentales o emergentes causados 
por el incumplimiento de alguna garantía o condición expresa, implícita o 
legal. Excepto en la medida en que lo prohíba la ley aplicable, cualquier 
garantía o condición implícita de comerciabilidad o aptitud para un fin 
determinado se limita, en cuanto a su duración, al plazo de la garantía antes 
mencionada. Sunbeam queda exenta de todas otras garantías, condiciones o 
manifestaciones, expresas, implícitas, legales o de cualquier otra naturaleza. 
Sunbeam no será responsable de ningún tipo de daño que resulte de la 
compra, uso o mal uso del producto, o por la imposibilidad de usar el 
producto, incluyendo los daños incidentales, especiales, emergentes o 
similares, o la pérdida de ganancias, o por los daños generados por agravio, 
incluyendo negligencia o negligencia grave, o una falta cometida por 
Sunbeam, sus agentes o empleados ni de ningún incumplimiento contractual, 
sea de una obligación esencial o de otra naturaleza, ni de ningún reclamo 
iniciado contra el comprador por un tercero. 
Algunas provincias, estados o jurisdicciones no permiten la exclusión o 
limitación de los daños incidentales o emergentes ni las limitaciones a la 
duración de las garantías implícitas, de modo que es posible que la exclusión 
o las limitaciones antes mencionadas no se apliquen en su caso.
Esta garantía le otorga derechos legales específicos y es posible que usted 
tenga otros derechos que varían de provincia a provincia, estado a estado,  
o jurisdicción a jurisdicción. 
Cómo solicitar el servicio de garantía
En los Estados Unidos
Si tiene alguna pregunta sobre esta garantía o desea recibir servicio de 
garantía, por favor llame al 1-800-672-6333 y podrá obtener la dirección del 
centro de servicio que le resulte más conveniente. 
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